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TRAÉ ALFAJORES 

EPISODIO 72: Inglés en Argentina 

Hola, ¿qué tal? ¿Cómo están? Buen día, buenas tardes, buenas noches, mi nombre es 

Matías, y esto es “Traé alfajores”, el podcast de ventureoutspanish.com, un podcast sobre 

español rioplatense y con español rioplatense. 

Mi idea acá es aportar a los estudiantes que tengan un interés particular en este dialecto 

del español, y ofrecerles una referencia auténtica de cómo hablamos, y cómo usamos el 

español en esta región de Argentina. 

Episodio 72 de Traé alfajores. Después de hablar de las invasiones inglesas en el último 

episodio, el plan de hoy es hablar del idioma inglés en Argentina. 

El idioma global, el idioma puente, la lingua franca. Un idioma que tiene números 

estadísticos impresionantes: es el idioma oficial en 88 países, si incluimos algunos territorios 

que no son estrictamente considerados países, y tiene alrededor de 400 millones de 

hablantes nativos. 

Según datos del sitio Statista.com, en 2025, entre hablantes nativos y no nativos, en el 

mundo hay más de 1500 millones de hablantes de inglés, bastante por delante del chino, 

que es el segundo, con 1100 millones, y tres veces más que de español, que según esa 

estadística tiene 558 millones de hablantes, entre nativos y no nativos. 

En fin, un gigante indiscutible. 

Hecha esta presentación, ocupémonos entonces del inglés en Argentina. 

Los invito a googlear y van a ver que en la primera página hay muy buenas noticias. 

Cuando lo hice, en la primera página aparecieron algunos titulares como estos: 

“Argentina se mantiene como el país con mejor nivel de inglés de Latinoamérica.” 

“Los argentinos quedaron en el segundo puesto en la región por su nivel de inglés.” 

“Argentina es el país latino más fuerte en el dominio del inglés.” 

Y así otros varios artículos. 

El fundamento de todas estas noticias es el English Proficiency Index, un ranking mundial 

que clasifica a los países por su nivel de dominio del idioma inglés como lengua extranjera. 

El ranking incluye 88 países y los últimos datos disponibles son del 2024. 

Primero, les cuento quiénes lo encabezan: 

1, Países Bajos, 

2, Noruega, 

3, Singapur, 

4, Suecia 

5, Croacia. 

 

¿Argentina? Posición 28. 

Es el país latinoamericano mejor rankeado. Nos sigue Uruguay en la posición 36. Paraguay, 

45; y Chile y Bolivia igualados en la posición 47. 
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Ahora, la página no dice mucho acerca de cómo se evalúa el nivel de inglés de los 

participantes. El dato es que toma en cuenta a más de 2 millones de adultos, pero no 

sabemos cuántos argentinos y argentinas forman parte de esa muestra. 

Tampoco nos dice nada acerca de cuánta gente habla inglés en el país ni de las trayectorias 

educativas de quienes aprenden inglés. 

Por eso, como me parece que puede interesarles saber cómo nos relacionamos con el 

inglés en Argentina, voy a contarles mi experiencia personal, que me parece bastante 

representativa de lo que sucede en el país y cómo se ve el inglés en familias más o menos 

típicas de clase media. 

Pero antes, un comentario con ojos de turista: 

Los turistas que visitan Argentina suelen comentar y destacar que les resultó bastante fácil 

comunicarse durante su visita. 

Pero creo que eso es solo una partecita porque toda la industria vinculada al turismo 

obviamente está bien preparada para lidiar con turistas que no hablan español, pero sí 

inglés. 

O sea, en hoteles, aeropuertos, restaurantes y, en general, cualquier espacio que depende 

del turismo extranjero como principal fuente de ingresos, hablar inglés es casi una regla de 

cortesía. 

De todas maneras, en Argentina hay una percepción muy clara de las ventajas de hablar 

inglés. Ya se percibía así hace muchos años, cuando yo empecé a estudiar. Y esta alta 

valoración tiene que ver con las oportunidades profesionales que abre y la participación en 

un mundo global que funciona tácitamente en inglés. 

Obviamente, este es el análisis que hacen los padres. Cuando somos chicos no tenemos 

esa visión del inglés en el mapa y el reparto de influencias. 

En la generación de padres de los 80s y de los 90s había muy pocos que hablaban inglés. 

Cuando ellos eran chicos no estaba tan instalada la importancia del inglés como ahora. 

Y entonces, esos padres que no lo hablan, pero que saben que es un diferencial a la hora 

de buscar trabajo y una herramienta de viaje muy útil, lo apoyan y lo incentivan desde sus 

casas. 

En las escuelas, me parece que sucede lo típico: hay clases de inglés, hay libros de inglés, 

hay exámenes, pero eso no repercute mucho. La mayoría de los chicos lo sufren más de lo 

que lo disfrutan y no aprenden demasiado. 

La única excepción son las escuelas bilingües, pero, como ya les conté anteriormente, la 

educación bilingüe no está al alcance de todos. 

Por esto que les contaba, muchas familias deciden mandar a sus hijos a clases de inglés 

particular, como una actividad extraescolar. Y estos espacios ofrecen clases de inglés en 

grupos reducidos -normalmente dos veces por semana, pueden ser más, pueden ser 

menos- y acompañan a los chicos desde más o menos los 7 u 8 años hasta el final de la 

secundaria. 

Si todo va más o menos bien, terminás certificando un nivel B2 entre los 17 y los 18 años. 
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Volviendo sobre los vínculos entre Inglaterra y Argentina, tal vez les interese saber que 

tanto el material como los exámenes suelen ser del inglés británico. 

Ese nivel B2 está asociado al First Certificate, un examen de la Universidad de Cambridge. 

Hoy, obviamente estamos viendo un mundo diferente. Veo que muchos chicos de menos 

de 30 aprendieron de forma independiente gracias a internet. Solo por curiosidad y sin 

enseñanza formal, lo que me parece fabuloso. 

También, hay gente que hoy todavía cree que no vale la pena. Entre adultos, hay prejuicios 

ideológicos que, en general, tienen que ver con pensar el inglés como el idioma del 

imperialismo y de la dominación yankee del mundo, o un discurso así, anti, pero creo que 

está claro que hablar inglés suma más de lo que resta. 

Si llegaron hasta acá, solamente tienen que hacer dos cosas más: primero, descargar la guía 

Aprendé español con podcasts, que les dejo en la descripción, y segundo, calificar el 

programa en la plataforma donde estén escuchándolo. 

También, en ventureoutspanish.com/podcast van a encontrar la transcripción gratuita de 

este episodio así que los espero también por ahí. 

Les dejo un abrazo y nos vemos en el próximo episodio. 

Gracias por escuchar. 

Chau. 

 


